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The Prayer for the Long Life of the Glorious Sakya Phuntsog Phodrang’s Scion of the Dynasty,
Khondung Ngawang Kunga Thegchog Gyurme Dorje Tashi Dragpai Gyaltsen Pal Zangpo
(Avikrta Vajra Rinpoche)

Entitled
The Sweet Song of Eternal Immortality
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RABJAM CHOG.DU GYAL.WA SE.CHE.DANG

LAMA YL.DAM KHA’a.DRO CHO.KYONG.TShOG

MA.LU ZHING.GI DUL.NYE KHOR.CHE.KYI

NAM.DAG MON.PA’i NE.DI DRUB.PAR.DZO
By the Victorious Ones together with their Sons of every galaxy, direction and time,
And the host of Gurus, Tutelary Deities, DakinTs and Dharma Protectors,
Omitting none, as numerous as atoms in the universe, together with their retinues,
May the thoroughly pure prayer made at this place be accomplished.
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NGAG.LA WANG.CHUG ]JE.TSUN JAM.PA'i. PAL
DRO.KUN GA’a.WA’i ZUG.KYI KUR.TEN.NE
GYURME CHO.KYI DRA.NYEN SLZHI'i.TSER
DROG.DZE DOr.JE'i KURU TEN.ZHUG.SOL
Most Venerable ManjusrT, most powerful and prosperous in speech,
Displaying a physical form that enraptures all wandering beings
Then taking the sweet sound of the unchanging Dharma
to the summit of existence and quiescence:
May your proclaiming vajra-body please remain firm!
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ThOG.MAR RAB.JAM ZHUNG.LA ThO.PA.KYE
BAR.DU ThRA.WA’i NE.LA DRO.DOG.CHE
ThA.MAR YANG.DAG DON.LA GOM.PAR.DZE
GYUR.ME DOr.JE'i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
In the beginning, you developed study of the immensity of scriptural corpora;
In the middle, you cut through overstatement of the subtle key points;
In the end, you meditated on the perfect meaning:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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LUNG.RIG MEN.NGAG CHE.LA ThOG.ME.CHING

CHO.DANG CHO.MIN TSO.LA POB.PA.GE

DEB.LEG DON.TON TSOM.PA’i NAM.CHO.CHEN

GYUR.ME DOrJE’i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
Unhindered in explaining the upadesa of scripture and reasoning,
Virtuously confident in debating what is and what is not Dharma,
Possessed of fine analysis for composing excellent books that show the facts:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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ThA’a.ME SHE.JA KHYEN.PA’i YE.SHE.KU

DRANG.ME DRO.LA TSE.WA’i ThUG.NGA’a.WA

PAG.ME TEN.DROR MEN.PA’i NU.PA.CHEN

GYUR.ME DOrJE’i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
Embodiment of the wisdom that knows the infinitude of what is to be known,
Owner of the heart of love for the innumerable wandering beings,
Possessor of the power to heal the unfathomable expositions and wandering beings:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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GO.PA’i DON.LA MLTUL KHE.PA’i. PhUL
NANG.KAG KHE.LEN JE.DRO TSUN.PA’i.CHOG
DAM.PA’'i RANG.ZHIN MI.DOR ZANG.PO'i.PAL
GYUR.ME DOr.JE'i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
Highest of the experts without confusion in the practical meaning,
Supreme of the venerable who concur with the acceptance of what is authorised
and what is proscribed,
Glory of the noble who never give up their holy nature:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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NAM.SUM DE.NO ZHUNG.GI TON.PA.PO
NAM.ZHI GYU.DE'i WANG.KA’a MEN.NGAG.DZO
NAM.MANG RIG.PA’i DE.NYI TSOL.DZE.PA
GYUR.ME DOrJE’i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
Teacher of the Tripitaka scriptures;
Treasury of the empowerments, instructions and upadesa of the four classes of tantra;
Bestower of the many attributes of rigpa:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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ThUN.MONG ThEG.PA’i LAM.LA ZHI.CHOL.NE
DOr.JE ThEG.PA’i LAM.GYI DRO.ThAB.KYI
DRO.MANG ThAR.PA CHOG.LA ThRI.DZE.PA
GYUR.ME DOr.JE'i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
Being beyond the foundation of the common vehicle’s path,
By the progressive means of the Vajrayana path,
You guide the multitude of wandering beings to supreme liberation:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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TSO.DEN NYIG.NGA’i MAG.RUM ThUG.PO’i. ThRO
YANG.DAG LAM.GYI NANG.WA SAL.WA’i.CHIR
DAM.PA’i GON.KHYE DAM.PA’i CHO.KHOR.CHE
GYUR.ME DOrJE’i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
In order to shine light on the right path
In the midst of the dense gloom of this age of strife with its five dregs,
Your Holiness, our Protector Avikrta Vajra, along with your holy Dharma-retinue,
May your unchanging vajra-body please remain firm!
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O.SAL LHA.YI SE.PO LHA.YLRIG
DRLME KHON.GYI DUNG.TShOB KHON.GYL.GYU
PAL.DEN SA.KYA’i KYAB.CHOG SA.KYA'i.JER
GYUR.ME DOr.JE’i KU.RU TEN.ZHUG.SOL
Son of the Gods of Prabhasvara — of the celestial race,
Heir of the undefiled Khon — of the Khon dynasty,
The Glorious Sakya’s supreme refuge — the Master of Sakya:
Avikrta Vajra, may your unchanging vajra-body please remain firm!
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LA.MA CHOG.SUM GYA.TShO'i JIN.LAB.DANG
KHA’a.DRO CHO.KYONG SUNG.MA’i ThRIN.LE.DANG
CHO.NYI NAM.DAG CHO.CHEN LU.ME.ThU
JLTAR SOL.WA’i DON.DI DRUB.PAR.DZO
By the blessings of the ocean of Gurus and Three Supreme,
The activity of the DakinTs, Dharma Protectors and Guardians,
And the power of thoroughly pure reality undeceived by phenomena,
May the purpose of this prayer be accomplished as it is made here.



3 RRAS aq SEl é’B’ql\l RSN dqrﬂq QR R RRE Qq R Eq Nasu‘l Agx 6\15 E\ 2 @R Q;B'\ 5 QW'” SYer
&ﬁ 6ﬂ R}C( ﬁ@’;l\l %ﬁ (3\1\1 IS O\RC{? ﬁﬁ @N Eq KIQ RRI SN g"d R AEN R@Cl\l QNR qNN NQ’]N qu RQQ A
P q%q QAR “5 A AR AF 5 5 fq%ﬁ RAZR AT G AT YN RS SIS 35 INREFG qk\w”

o2, THBELAXRETEIREEIT ELERA-ENEE AL SR AEL ZE LG LA
FHLRKIRFANFL, &8 <<71<'Iﬁwm<ﬁa% E o, W GIRAEREG KA A

BER R BT B A—SRBEATHE, BALE. SHhith T o ik ik,

Thus, this prayer for the long life of the glorious Sakya Phuntsog Phodrang’s Scion of the Dynasty,
Ngawang Kunga Thegchog Gyurme Dorje Tashi Dragpai Gyaltsen Pal Zangpo, entitled The Sweet
Song of Eternal Immortality was composed by the one with respectful faith named Pewar Tulku
Jamyang Sonam Legpai Wangpo. As it was made in entreaty with an attitude of single pointed
respect, so may it be accomplished by the blessings of the Gurus and Victorious Ones together with
their Sons.



